CETSHWAYO'S DUTCHMAN;
BEING THE PRIVATE JOURNAL OF
A WHITE TRADER IN ZULULAND
DURING THE BRITISH INVASION



Published @ 2017 Trieste Publishing Pty Ltd

ISBN 9780649107155

Cetshwayo's Dutchman; being the private journal of a white trader in Zululand during the
British invasion by Cornelius Vijn & J. W. Colenso

Except for use in any review, the reproduction or utilisation of this work in whole or in part in
any form by any electronic, mechanical or other means, now known or hereafter invented,
including xerography, photocopying and recording, or in any information storage or retrieval
system, is forbidden without the permission of the publisher, Trieste Publishing Pty Ltd, PO Box
1576 Collingwood, Victoria 3066 Australia.

All rights reserved.

Edited by Trieste Publishing Pty Ltd.
Cover @ 2017

This book is sold subject to the condition that it shall not, by way of trade or otherwise, be lent,
re-sold, hired out, or otherwise circulated without the publisher's prior consent in any form or
binding or cover other than that in which it is published and without a similar condition
including this condition being imposed on the subsequent purchaser.

www.triestepublishing.com



CORNELIUS VIJN & J. W. COLENSO

CETSHWAYO'S DUTCHMAN;
BEING THE PRIVATE JOURNAL OF
A WHITE TRADER IN ZULULAND
DURING THE BRITISH INVASION

ﬁTrieste






CETSHWAYO'S DUTCHMAN



@
o [
¥ i "
' ¢ @
i ® na
"

B & .

T [ & iy
AR L il Sl

CETAIIWA Y

(M P wfenigl e SO0 Moandiew )



CETSHWAYOS DUTCHMAN

BEING THE

PRIVATE JOURNAL OF 4 WHITE TRADER IN ZULULAND
DURING THE BRITISH INVASION

BY

CORNELIUS .‘!'I.I N

THANSLATED FROM THE DUTCH AND EDITED WITH PHREFACE
AXD NOTES DY THE

RIGHT REV. J. W. COLENS0, D.D.
BISHOP OF NATAL

@Mith o Portrait of Cotebbago

{from a Pastoormnh fakem of Cnpstoirn)

LONDON
LONGMANS, GREEN, AXD CO
1850

Al rigphfs Frav rred






PREFACH,

— e

Mi. Corxenlus Yux is a young Hollander, 23
years old, who hus been 44 years in Natal, during
three-fourths of which time (as he states) he
has been trading in Zululund, and has thus learned
to epeak the Zulu language well, though he would
not undertake to write it, and has become tho-
roughly conversant with the Zulu people, and their
ordinary habits and enstoms. He was educated at
the Town Burgher-School of Hoorn, in Holland,
and, of course, speaks and writes European Duteh,
in which language the narrative of his sojourn
in Zululand during the late war wns written by
him, But since his arrival in Natal he bas leamed
to spenk freely in the English tongue—very well
indeed for o foreigner—though, as his letters printed

in the * Notes ' will show, he does not write English
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quite grammatically. On the whole, however, he
is & young man of fair education and good intelli-
gence; and his character is such, on the authority
of an English Colonist who knows him well, as to
warrant entire confidence being placed in his state-
ments as to what he has heard, or seen, or known,
in Zululand.

Mr. Vijn has placed his manuseript in my hands
with the request that I would cast my eye over it,
and say whether it would be worth while to publish
it in England, at the present erisis of Zulu affairs.
Having perused it I found that it was well worthy
of being published and made accessible to English
readers. And I have accordingly undertaken to
translate it, and supply a series of Notes,' which
may throw further light on the matters referred to
in it, and especially on the character and conduet
of Cetshwayo.

! Bome of the nformation in the Notes has been obiained
by my bead-printer * Mageama,' who, under anthority from Sir (G,
Wolsaley, was sent, in October, 18749, into Zolnland to recover, if
possible, the watch, or other relics, of the late Prince Imperinl,
and ascertain the manner of his death (Note 467,

¥ In thiz name O represents a cliok: but, if the Enpglish
readers pronounee the name ns * Ketsh-wa-yo * (o sounded as in



Preface. vii

My own very strong convietion is that the Zulu
King has been grossly misrepresented by those who
have wished to find some support in his doings for
waging, in the name and with the power of Chris-
tian England, the late most unjust and wicked war
—a war which at first was said to be waged against
the King, and not against the Zuln Nation, a
figment which was afterwards abandoned by Lord
Chelmsford, who says that, though ®at its firsl
commencement such an announcement, that our
quarrel was with Cetshwayo alone, was politic and
proper, as it afforded an opportunity to those Chiefs
who were averse to Cetshwayo's rule to come over
to our side ' [2318, p. 561, yet ‘it is clear that the
Zulu People themselves are not prepared to aceept
the distinction it was thought desivable to make
[fb. p. 81], and which Sir G. Wolseley, in the face
of the plain fucts, has agnin revived.

In particular Sir B, Frere has been unceasing in
his efforts to blacken Cetshwayo's character and to
make him appear odious in the eyes of Englishmien,

father "), they will come near cnough to the native pronouncia-
tion for all practical purpeses, Tt i geite wrong toospell aod
prooounce it as g word of fowr ayilables, ¢ g, *Ce-to-wa-yo,'



